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Si riserva il diritto legale di apportare eventuali modifiche ai propri prodotti senza preavviso né sostituzione.
Reserves the legal right to introduce any possible modifications in any of its products without previous notice or replacement.

Se réserve le droit légal de modifier ou de suprimer ses produits sans préavis.
Vorbehält sich das Recht zur eventuellen Abänderungen oder Ergänzungen a seinen Produkten vor.

Se reserva el derecho legal de aportar posibles modificaciones a sus productos sin previo aviso ni sustitución.

AVVERTENZE GENERALI

L’installazione deve essere eseguita esclusivamente da personale qualificato. Prima di procedere 
con l’installazione verificare l’integrità del prodotto e la completezza dei componenti. Leggere 
attentamente il presente manuale prima di iniziare l’installazione. Verificare che le predisposizioni 
idrauliche siano conformi alle specifiche tecniche del prodotto. Il produttore non è responsabile per 
danni derivanti da installazioni non corrette o non conformi alle istruzioni. Prima del collegamento 
finale effettuare il lavaggio delle tubazioni per evitare residui nell’impianto.

GENERAL WARNINGS

Installation must be carried out only by qualified personnel. Before proceeding with the installation 
check that the product is not damaged and that all components are included Carefully read this manual 
before starting the installation.Ensure that the hydraulic system complies with the product technical 
specifications. Shut off the water supply before carrying out any installation work.The manufacturer is 
not responsible for damage caused by incorrect installation or failure to follow these instructions. Before 
the final connection flush the water pipes to remove any debris from the system.                         
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Verificare che l’impianto elettrico sia conforme alle specifiche tecniche del prodotto.
Assicurarsi che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata nelle specifiche tecniche.
Predisporre uno spazio adeguato per l’alloggiamento della centralina o dell’interfaccia, facilmente 
accessibile per eventuali interventi di manutenzione.
Verificare che l’area di installazione sia protetta da infiltrazioni d’acqua e umidità eccessiva.
Prima di effettuare qualsiasi collegamento disattivare l’alimentazione elettrica dell’impianto.
Tutti i collegamenti elettrici devono essere eseguiti da personale qualificato nel rispetto delle 
normative vigenti.

CLEANING AND MAINTENANCE

Ensure that the electrical system complies with the product technical specifications.
Make sure that the power supply voltage matches the value indicated in the technical specifications.
Provide adequate space for installing the control unit or interface, allowing easy access for maintenance.
Ensure that the installation area is protected from water infiltration and excessive humidity.
Before performing any connection disconnect the power supply.
All electrical connections must be carried out by qualified personnel in compliance with local regulations.

IT

EN
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Disegno tecnico / Technical drawing

A = Accensione / spegnimento 
aromaterapia (in aria /in acqua)
Aromatherapy on/off (in air /in water)

B = Tasti funzioni cromoterapia
Chromotherapy function buttons

C = Tasto ciclo doccia emozionale
Emotional shower cycle button

D = Tasti funzioni getti acqua
Water jet function keys

Comprensivo di / including

Scatola da incasso tipo 
504E 4 moduli
Recessed box type 504E 
4 modules

Controplacca
Counterplate

Kit 3 essenze ( flower-relax-
energy)
A triple fragrance kit (floral hints, 
relaxing and energising)

2F-3F (no 1F)

1F - Cromoterapia

2F - Aromaterapia, Cromoterapia

3F - Aromaterapia, Cromoterapia

C

C

C

B

B

B

A

A D
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Funzioni della tastiera / Keyboard Functions

Tasto B1

Funzione cromoterapia:
- selezione colore successivo
- pressione 3 secondi:
attivazione ciclo cromoterapia
colori caldi (da rosso a
magenta, durata ciclo 45
secondi)

Tasto B2

Funzione cromoterapia:
- selezione colore precedente
- pressione 3 secondi:
attivazione ciclo cromoterapia
colori freddi ( da blu a ciano,
durata ciclo 45 secondi)

Colori selezionabili:
- bianco
- rosso
- magenta
- verde
- ciano
- blu
- giallo

B1 button 

Chromotherapy function:
- next color selection
- Press 3 seconds: warm colors
chromotherapy cycle activation
(red to magenta, cycle duration
45 seconds)

B2 button

Chromotherapy function:
- Previous color selection
- Press 3 seconds: cold colors
chromotherapy cycle activation
( blue to cyan, cycle duration
45 seconds)

Sortable colors:
- white
- red
- magenta
- green
- cyan
- blue
- yellow

NOTE GENERALI:
Quando almeno 1 funzione è attiva, tenendo premuto qualsiasi 
icona per 3 secondi, l’intero sistema doccia si spegnerà.

GENERAL NOTES:
When at least 1 function is active, pressing and holding any icon 
for 3 seconds will turn off the entire shower system.
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NB: con l’attivazione di
questa funzione i tasti
saranno disabilitati; verrà
mantenuto lo spegnimento
del sistema doccia alla
pressione di qualsiasi
icona per 3 secondi.

FUNZIONE DOCCIA
EMOZIONALE:

Il tasto C attiva la
sequenza combinata di
cromoterapia (per modelli
F1,F2 ed F3), aromaterapia
(per modelli F2 ed F3) ed
idroterapia (solo per modello
F3) che durerà da 30 a 50
secondi (variabile in relazione
al numero dei getti).

COSA FA:
Ciclo colori cromoterapia,
attivazione aromaterapia
in aria e/o in acqua e
attivazione sequenziale getti
(10 secondi per singolo getto).

Tasto D1

Funzione getti acqua:
- selezione getto successivo
- pressione 3 secondi:
accensione/spegnimento getto
opzionale 1

Tasto D2

Funzione getti acqua:
- selezione getto precedente
- pressione 3 secondi:
accensione/spegnimento getto
opzionale 2

NB: with the activation of
this function, the buttons
will be disabled; it will be
maintained the shutdown
of the shower system when
any icon is pressed for 3
seconds.

EMOTIONAL SHOWER
FUNCTION:

Button C activates
the combined sequence of
chromotherapy (for models
F1,F2 and F3), aromatherapy
(for models F2 and F3) and
hydrotherapy (for model F3
only) that will last from 30 to
50 seconds (varying with the
number of jets).

WHAT IT DOES:
Chromotherapy color cycle,
aromatherapy activation in air
and/or water, and sequential
jet activation (10 seconds per
single jet).

Button D1

Water jets function:
- next jet selection
- 3 seconds pressure: turn on/
off optional jet 1

Button D2

Water jet function:
- previous jet selection
- pressure 3 seconds: turn on/
off optional jet 2

Funzioni della tastiera / Keyboard Functions
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Procedere al collegamento delle piastre per la tastiera 
di controllo e per l’aromaterapia.

Now fit the plates for the control keypad and for the 
aromatherapy unit.

Collegamenti / Connections
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Posizionare la placca sulla scatola di derivazione.
Premere sulla placca fino a sentire il CLACK di 
aggancio.
A questo punto inserire la cartuccia con la fragranza 
scelta.

Position the plate on the connector block.
Press the plate until you hear it CLACK into place.
At this point insert the cartridge containing your chosen 
fragrance.

Proseguire con il collegamento nella scatola di 
controllo prestando attenzione agli schemi riportati 
(vedi manuale cod: M062

Continue with the connection to the control box paying 
close attention to the diagrams shown. (See manual 
cod: M062
METAL TOUCH)
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Agganciare la tastiera di controllo alla rispettiva placca della scatola di 
derivazione premendo fino a sentire il CLACK di aggancio.
Proseguire con il collegamento nella scatola di controllo prestando 
attenzione agli schemi riportati (vedi manuale cod: M062
METAL TOUCH)

Attach the control keypad to the respective plate on the electrical 
connection box pressing until you hear the CLICK as it locks in place.
Continue with the connection to the control box paying close attention to 
the diagrams shown. (See manual cod: M062 METAL
TOUCH)
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Intercontact S.r.l.
Via Diaz, 30/1 

25124 Brescia (BS) - Italy

Tel. +39 0365 1904273 
info@aquademy.eu

 
www.aquademy.eu


